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Product Description

Lightstrip (80in, 2m)

* Plug will be subject to sales territory standard. Picture shown above is for reference only.

* The Extension needs to purchase separately.

Data cable 

Controller Connector

Power cable

Lightstrip Plus Extension
 40in(1m) each

Adapter*

EN
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Setup Instructions

Plug into the adapter, rotate by 45 
degrees clockwise and snap into 
place.

Connect and plug in the power 
supply.

Insert the end with 4 pins into 
the corresponding socket, and 
fasten the buckle.

If the light strip needs to be extended, 
please purchase Yeelight Lightstrip 
Pro Extension. Open the tail end 
buckle of the light strip, remove the 
tail plug, connect the end with 4 pins 
of the extension strip with the tail 
end of the original strip, and tighten 
the buckle.

To ensure that the functions can work normally:
① After connecting the extension strip, ensure the tail plug is correctly plugged into the 
     tail end of the light strip;
② After cutting the light strip, set the length of the light strip in the app (Mijia app 
     QR code).

Clean the installation surface, 
paste and fix the lightstrip.

Install the tail plug at the tail 
end of the extension part and 
fasten the buckle to complete 
the connection.
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Instructions for Use

This product works with Mi Home / Xiaomi Home app *. Control your device, and interact it and other smart 
home devices with Mi Home / Xiaomi Home app.

Parameters

Model No.: YLDD005
Luminous Flux: 200 lm
Operating Temperature: -10 ~ 40° C 
Frequency Bands: 2412MHz–2472MHz(Wi-Fi)     2402MHz-2480MHz(BT)
Rated Input: 24 VDC, 0.21A, 5.1W(80in, 2m)      24 VDC, 0.88A, 21W(400in, 10m)
Rated Input(Adapter): 100-240V ~ 50/60Hz, 0.17A, 7.5W(80in, 2m)
                                             100-240V ~ 50/60Hz, 0.6A, 24W(400in, 10m)
Maximum Output Power: 15.7 dBm(WiFi)     5.7 dBm(BT)
Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2 BLE
System Requirements: Android 4.4 & iOS 10.0 or above

Intelligent Control

Tap "    " to turn on the light strip; tap "    " again to turn off the light strip.
Tap and hold "    " to choose your favorite color.
Double tap "    " to choose your favorite Dream Color mode.

Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the 
connection setup page if the app is installed already. Or search "Mi Home / 
Xiaomi Home" in the app Store to download and install it.

Open Mi Home / Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow 
prompts to add your device.

Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the 
current app version.
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Apple HomeKit Smart Control

1. Open the Home APP in your iPhone or iPad.
2. Click “+” button, and add accessory as per the prompts in the app. Scan the QR code on the right or under 
the product base. Alternatively, input the 8-digit code shown above the QR code to complete the access.
* Make sure the Wi-Fi network is available and you can get access to the internet properly. This product is
   not compatible with 5G network.
* To ensure proper Homekit compatibility, it is recommended to use iOS 9 or above.
* HomeKit codes are indicated under the base of contorllor. Please be noted that HomeKit codes are required
    for  reset every time.
Apple is the trade mark of Apple LLC.
Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. 
Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
Apple, HomeKit,iPad,and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
To control this HomeKit-enabled accessory, the latest version of iOS or iPadOS is recommended.
Home hub
A customer who owns an Apple TV (4th generation or later) with tvOS 10 or later, an iPad with iOS 10 or later,
or a HomePod can control HomeKit-enabled accessories away from home and automatically through 
triggers such as time of day, location, sensor detection, or the action of an accessory. 

How to Reset

Disconnect the power. Press the power button and reconnect to the power supply without release. Hold the 
button for five seconds until the lightstrip flows in red, green, and blue, and turns to yellow. Then, release the 
button. Reset is completed.
* Please reset the lightstrip before using it in a new network environment.

"Works with Mijia"means that the product can be control by Mi Home app or xiaoai. 
Please note that "Works with Mijia" only performs software-level verification. Xiaomi 
and Mijia are not responsible for the manufacturing, standard implementation and 
quality supervision of the products and enterprises.

Works with Mijia

EN
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Warnings
1. Check the voltage before using the product. Improper voltage may damage the product and cause 
     potential safety hazards.
2. For indoor use only.
3. To prevent early product failure, the lightstrip should only be installed in operating environment 
    ranging between:10 ℉ to 104 ℉ (-10℃ to +40℃ ).
4. The lightstrip is not waterproof.
5. Regularly check the cable, the power supply and all other parts . Do not use this luminarie when any 
     part is damaged.
6. The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced. Do not use the luminaire when 
    the cable or cord is damaged.
7. The lightstrip is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall 
    be replaced.
8. Do not disassemble the product privately.
9. Keep the lightstrip away from kids under 3-year-old.
10. Max interconnected 400in(10m).
11. Do not bend the LED inside the lightstrip in more than 90 degrees to avoid any possible damage.
12. Do not connect the lightstrip to the power supply when it is in the package.
13.  Interconnection shall be made only by the use of the supplied connectors. Any open end must be 
       sealed-off before use.
14. Do not use the  lightstrip when covered or recessed into a surface.
15. Do not open or cut the lightstrip.
16. Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20cm 
       between the antenna and the body of the user.

EN
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EU Declaration of Conformity

FCC Compliance Statement

Hereby, Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd., declares that the radio equipment type YLDD005 is 
in compliance with Directive 2014/53/EU.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
(1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
(4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WEEE Disposal and Recycling

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposal with other 
household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, rescycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

EN
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Produktbeschreibung

Leuchtband (80 Zoll)

* Der Steckeranschluss unterliegt den Vorgaben des Verkaufsgebiets. Das obige Bild dient nur als Referenz.

* Die Verlängerung muss separat erworben werden.

Datenkabel 

Regler Verbinder

Spannungskabel

Verlängerung Leuchtband 
Plus ( je 40 Zoll)

Adapter*

DE
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Einrichtungsanweisungen

In den Adapter stecken, um 45 
Grad im Uhrzeigersinn drehen und 
einrasten.

Schließen Sie das Netzteil an 
und stecken Sie es ein.

Stecken Sie das Ende mit den 
4 Stiften in die entsprechende 
Buchse und schließen Sie die 
Schnalle.

Wenn das Leuchtband verlängert 
werden soll, kaufen Sie die 
Verlängerung Yeelight Leuchtband 
Pro. Öffnen Sie die Schnalle am 
Ende der Leuchtbandes, entfernen 
Sie den dortigen Stecker, 
verbinden Sie das Ende mit den 4 
Stiften des Verlängerungsbandes 
und ziehen Sie die Schnalle fest.

Reinigen Sie die Montagefläche.
Fügen Sie das Leuchtband ein 
und fixieren Sie es.

Setzen Sie den Stecker am 
Ende des Verlängerungsbandes 
ein und schließen Sie die 
Schnalle, damit der Anschluss 
sitzt.

Damit die Traumfarben- und Pferderennenfunktionen wie vorgesehen funktionieren können:
① Nach dem Anschluss des Verlängerungsbandes muss der Endstecker richtig im Endstück des 
      Leuchtbandes sitzen;
② Nach dem Schneiden des Leuchtbandes tragen Sie seine Länge in die App ein (QR-Code 
     der Mijia-App).

DE
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Gebrauchsanleitung

Tippen Sie auf „    “, um das Leuchtband einzuschalten; Tippen Sie erneut 
auf „    “, um das Leuchtband auszuschalten.
Halten Sie „    “ gedrückt, um Ihre Lieblingsfarbe auszuwählen.
Tippen Sie zweimal auf „    “, können Sie Ihren bevorzugten 
Traumfarbenmodus auswählen.

Parameter

Modellnr.: YLDD005
Lichtstrom: 200 lm
Betriebstemperatur: -10 ~ 40° C 
Frequenzbänder: 2400 Mhz - 2483,5 Mhz (WLAN) 2402 Mhz - 2480 Mhz (Bluetooth)
Nenneingang: 24 VDC, 0,21 A, 5,1 W(80 Zoll, 2 m)          24 VDC, 0,88 A, 21 W (400 Zoll, 10 m)
Nenneingang (Adapter): 100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,17 A, 7,5 W(80 Zoll, 2 m)
                                                 100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A, 24 W(400 Zoll, 10 m)
Maximale Ausgangsleistung: 15,7 dBm (WLAN) 5,7 dBm (Bluetooth)
Anschlussmöglichkeiten: WLAN EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
Systemvoraussetzungen: Ab Android 4.4 bzw. iOS 10.0

Intelligente Regelung

DE

Dieses Produkt funktioniert auch mit der App Mi Home/Xiaomi Home*. Steuern Sie Ihr Gerät und verbinden 
Sie es mit anderen Smart-Home-Geräten über die App Mi Home/Xiaomi Home.

* Die App wird in Europa (außer in Russland) als Xiaomi Home bezeichnet. Der angezeigte Name auf Ihrem 
Gerät sollte als Vorgabe gelten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und zu installieren. Falls 
das bereits geschehen ist, werden Sie zur Seite für die Anschlusseinrichtung 
weitergeleitet. Oder suchen Sie im App Store nach „Mi Home/Xiaomi Home“, 
laden Sie sie herunter und installieren Sie sie.
Öffnen Sie die App Mi Home/Xiaomi Home, tippen Sie auf „+“ oben rechts, und 
folgen Sie den Abfragen zum Eintragen Ihres Geräts.

Hinweis: Vielleicht ist die App-Version inzwischen erhöht worden. Folgen Sie den Anleitungen anhand der 
geltenden Version.
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Intelligente Regelung mit Apple Homekit

1. Öffnen Sie die Home-App auf Ihrem iPhone oder iPad.
2. Klicken Sie auf die Taste „+“, und tragen Sie Zubehör gemäß den Anweisungen in der App ein. Scannen 
Sie den QR-Code auf der rechten Seite oder unter dem Sockel des Produkts. Alternativ können Sie auch den 
8-stelligen Code über dem QR-Code eintragen und den Zugriff auf diese Weise abschließen.
* Das WLAN muss erreichbar sein und Sie müssen korrekten Zugriff auf das Internet erhalten können. Das  
   Produkt ist nicht mit dem 5G-Netz kompatibel.
*  Zur korrekten Kompatibilität des Homekits wird iOS ab V 9 empfohlen.
* Homekit-Codes sind unter dem Sockel des Reglers zu finden. Beachten Sie, dass Homekit-Codes für jedes 
Zurücksetzen erforderlich sind.
Apple ist das Warenzeichen von Apple LLC.
Wenn ein Zubehör das Symbol „Works with Apple“ trägt, bedeutet dies, dass es speziell für den Betrieb mit 
dieser Technik ausgelegt und vom Entwickler für die Einhaltung der Apple-Vorgaben zertifiziert ist. 
Apple ist nicht für den vorschriftsgemäßen Betrieb dieses Geräts verantwortlich.
Apple, HomeKit, iPad und iPhone sind Warenzeichen von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern 
eingetragen.
Zum Regeln dieses HomeKit-fähigen Zubehörs wird die neueste Version von iOS oder iPadOS empfohlen.
Home-Knotenpunkt
Ein Kunde mit Apple TV (ab 4. Generation) mit mindestens tvOS 10, einem iPad ab iOS 10 oder einen HomePod 
kann HomeKit-fähiges Zubehör außer Haus und automatisch durch Auslöser wie Tageszeit, Standort, 
Sensorerfassung oder die Tätigkeit eines Zubehörs regeln. 

DE

„Funktioniert mit Mijia“ bedeutet, dass das Gerät durch die App Mi Home oder 
Xiaoai gesteuert werden kann. Beachten Sie, dass „Funktioniert mit Mijia“ nur auf 
Softwareebene abgleicht. Xiaomi und Mifia sind nicht für Herstellung, normgerechte 
Einrichtung und Qualitätsüberwachung der Produkte und Unternehmen zuständig.

Funktioniert mit Mijia
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Warnhinweise

Zurücksetzen

Trennen Sie die Spannung. Drücken Sie den Einschaltknopf und stellen Sie die Verbindung zur Spannungsversorgung 
wieder her, ohne ihn loszulassen. Halten Sie den Knopf fünf Sekunden lang gedrückt, bis das Leuchtband in 
den Farben Rot, Grün und Blau leuchtet und dann zu Gelb wechselt. Danach lassen Sie den Knopf los. Das 
Zurücksetzen ist beendet.
* Setzen Sie die Leuchte zurück, bevor Sie sie in einer neuen Netzwerkumgebung benutzen.

1. Kontrollieren Sie die Spannung, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen. Eine ungeeignete Spannung kann 
     das Produkt beschädigen und ein Sicherheitsrisiko darstellen.
2. Dieses Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden.
3. Zur Vermeidung eines frühzeitigen Ausfalls sollte das Leuchtband nur in einer Betriebsumgebung im Bereich 
     von -10 ℃ bis +40 ℃ betrieben werden.
4. Das Leuchtband ist nicht wasserdicht.
5. Kontrollieren Sie regelmäßig das Kabel, die Spannungsversorgung und alle anderen Teile. Benutzen Sie 
     diese Leuchte nicht, wenn ein Teil beschädigt ist.
6. Die externe flexible Leitung oder Stromleitung dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Benutzen Sie die 
     Leuchte nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.
7. Die Leuchten sind nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ausfällt, muss der gesamte Leuchtkörper ersetzt 
     werden.
8. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst auseinander zu bauen.
9. Halten Sie das Leuchtband von Kindern unter 3 Jahren fern.
10. Bis zu 10 m dürfen zusammengeschaltet werden.
11. Biegen Sie die LED im Inneren des Leuchtbandes nicht um mehr als 90 Grad ab, da sonst Schäden auftreten 
       können.
12. Schließen Sie das Leuchtband nicht an die Spannungsversorgung an, wenn es sich in der Verpackung befindet.
13. Die Verbindung soll nur die mitgelieferten Verbinder nutzen. Jedes offene Ende muss vor Betrieb 
       verschlossen werden.
14. Benutzen Sie das Leuchtband nicht, wenn es abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelassen ist.
15. Das Leuchtband darf nicht geöffnet oder zerschnitten werden.
16. Bei normalem Gebrauch ist ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen Antenne und Körper des 
       Benutzers zu beachten.

DE
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EU-Konformitätserklärung

FCC Einhaltungserklärung

Hiermit bestätigtQingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd., dass das Sendegerät des Typs 
YLDD005 mit der Verordnung 2014/53/EU entspricht..

Jegliche vorschriftswidrige Änderung oder Modifikation kann zum Verlust der Betriebserlaubnis führen. 
TDieses Gerät entspricht den Bestimmungen von Teil 15 der US-amerikanischen FCC-Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Voraussetzungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störfelder aufbauen und (2) dieses Gerät sollte alle empfangenen Störungen 
tolerieren, auch solche, die eine unerwünschte Funktion auslösen können. Dieses Gerät wurde getestet 
und entspricht den Grenzen für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte sind so gestaltet, dass sie einen angemessenen Störschutz bei der Montage in Wohngebieten 
ermöglichen.
Beim Betrieb entsteht Hochfrequenzenergie, die bei nicht anleitungsgemäßer Montage Funkstörungen 
verursachen kann. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Montage keine 
Störungen auftreten. Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs - was durch Ein- und Ausschalten des 
Geräts festgestellt werden kann - sind durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beseitigen:
(1) Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
(2) Erhöhen Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
(3) Schließen Sie Produkt und Empfänger an verschiedenen Stromkreisen an.
(4) Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

WEEE-Entsorgung und Recycling

Das Produkt ist ordnungsgemäß zu entsorgen. Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten 
EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden sollte.
Zur Vermeidung von Umwelt- oder Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung recyceln Sie 
es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederbenutzung von Werkstoffressourcen zu fördern.
Zur Rückgabe Ihres Altgeräts benutzen Sie die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden 
Sie sich an den Verkäufer. Hier kann das Produkt einem zuverlässigen, umweltgerechten 
Recycling zugeführt werden.

DE



13

Description du produit

Bande lumineuse (80 po)

* La fiche sera soumise à la norme du territoire de vente. L’image figurant ci-dessus n’est fournie qu’à 
titre de référence.

* L’extension doit être achetée séparément.

Câble de données 

Contrôleur Connecteur 

Câble d’alimentation

Bande lumineuse avec 
extension (40 po chacune)

Adaptateur*

FR
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Instructions de configuration

Branchez l’adaptateur, faites pivoter 
de 45 degrés dans le sens des aiguilles 
d’une montre et enclenchez-le.

Connectez et branchez 
l’alimentation.

Insérez l’extrémité munie 
de 4 broches dans la prise 
correspondante et fixez l’attache.

Si vous devez prolonger la bande 
lumineuse, veuillez acheter Yeelight 
Lightstrip Pro Extension. Ouvrez 
l’attache de l’extrémité de queue de 
la bande lumineuse, retirez la fiche de 
queue, connectez l’extrémité munie 
de 4 broches de la bande d’extension 
à l’extrémité de queue de la bande 
d’origine, puis serrez  l’attache.

Nettoyez la surface 
d’installation.Collez et fixez la 
bande lumineuse.

Installez la fiche de queue 
sur l’extrémité de queue de 
la partie d’extension et fixez 
l’attache pour achever la 
connexion.

Pour vous assurer que les fonctions Couleur de rêve et Chapiteau puissent s’exécuter 
normalement :
① Après avoir connecté la bande d’extension, assurez-vous que la fiche de queue est 
     correctement branchée à l’extrémité de queue de la bande lumineuse ;
② Après avoir coupé la bande lumineuse, définissez sa longueur dans l’application 
     (code QR de l’application Mijia).

FR
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Instructions d’utilisation

Paramètres

N° de modèle : YLDD005
Flux lumineux : 200 lm
Température de fonctionnement : -10 ~ 40° C 
Bandes de fréquences : 2 400 MHz - 2 483,5 MHz (Wi-Fi) 2 402 MHz - 2 480 MHz (BlueTooth)
Entrée nominale : 24 VCC, 0,21 A, 5,1 W (80 po, 2 m) 24 VCC, 0,88 A, 21 W (400 po, 10 m)
Entrée nominale (adaptateur) : 100 - 240 V ~ 50/60 Hz, 0,17 A, 7,5 W (80 po, 2 m)
                                                               100 - 240 V ~ 50/60 Hz, 0,6 A, 24 W (400 po, 10 m)
Puissance de sortie maximale : 15,7 dBm (Wi-Fi) 5,7 dBm (BlueTooth)
Connectivité : Wi-Fi EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
Configuration système requise : Android 4.4 et iOS 10.0 ou version ultérieure

Contrôle intelligent

Appuyez sur «    » pour allumer la bande lumineuse ; appuyez à nouveau sur «    » 
pour l’éteindre.
Appuyez sur «    » et maintenez-le enfoncé pour choisir votre couleur préférée.
Appuyez deux fois sur «    » pour choisir votre mode Couleur de rêve préféré.

FR

Ce produit fonctionne avec l’application Mi Home/Xiaomi Home*. Contrôlez votre appareil, et interagissez 
avec lui et d’autres appareils intelligents via l’application Mi Home/Xiaomi Home.

* L’application est appelée Xiaomi Home en Europe (à l’exception de la Russie). Le nom de l’application 
affiché sur votre appareil doit être considéré comme le nom par défaut.

Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application. Vous serez dirigé 
vers la page de configuration de la connexion si l’application est déjà installée. 
Ou recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans l’App Store pour télécharger et 
installer l’application.
Ouvrez l’application Mi Home/Xiaomi Home, touchez le signe « + » en haut à 
droite, puis suivez les invites pour ajouter votre appareil.

Remarque: la version de l’application a peut-être été mise à jour. Suivez les instructions en fonction de la 
version actuelle de l’application.
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Contrôle intelligent Apple Homekit

1. Ouvrez l’application Home sur votre iPhone ou votre iPad.
2. Cliquez sur le bouton « + » et ajoutez l’accessoire en suivant les invites de l’application. Scannez le code 
QR qui se trouve à droite du produit ou sous la base du produit. Sinon, entrez le code à 8 chiffres figurant au-
dessus du code QR pour procéder à l’accès.
* Assurez-vous que le réseau Wi-Fi est accessible et que vous pouvez accéder à Internet correctement. Ce 
   produit n’est pas compatible avec les réseaux 5G.
*  Il est recommandé d’utiliser iOS 9 ou une version ultérieure pour garantir une bonne compatibilité de 
Homekit.
*  Les codes de Homekit sont indiqués sous la base du contrôleur. Notez que les codes Homekit sont à chaque 
fois nécessaires pour réinitialiser.
Apple est la marque commerciale d’Apple LLC.
L’utilisation du badge Fonctionne avec Apple signifie qu’un accessoire a été conçu pour fonctionner 
spécifiquement avec la technologie identifiée sur le badge et qu’il a été certifié par le développeur comme 
conforme aux normes de performances Apple. 
Apple n’est pas responsable du fonctionnement de cet appareil ou de sa conformité aux normes 
réglementaires et de sécurité.
Apple, HomeKit, iPad et iPhone sont des marques commerciales d’Apple Inc. qui sont déposées aux États-Unis 
et dans d’autres pays.
Pour contrôler cet accessoire compatible HomeKit, la toute dernière version d’iOS ou d’iPadOS est recommandée.
Hub Home
Les clients possédant une Apple TV (4ème génération ou ultérieure) équipée de tvOS 10 ou d’une version 
ultérieure, un iPad équipé d’iOS 10 ou d’une version ultérieure, ou un HomePod peuvent contrôler les 
accessoires compatibles HomeKit lorsqu’ils ne sont pas chez eux et les déclencher automatiquement via des 
déclencheurs tels que l’heure du jour, le lieu, la détection des capteurs ou l’action d’un accessoire. 

FR

L’indication « Fonctionne avec Mijia » signifie que le produit peut être contrôlé 
par l’application Mi Home ou xiaoai. Veuillez noter que « Fonctionne avec Mijia » 
effectue uniquement la vérification au niveau logiciel. Xiaomi et Mijia ne sont pas 
responsables de la fabrication, de la mise en œuvre standard et de la supervision de 
la qualité des produits et des entreprises.

Fonctionne avec Mijia
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Comment réinitialiser

Avertissements 

Déconnectez l’alimentation. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et reconnectez le bloc d’alimentation sans 
le relâcher. Maintenez le bouton enfoncé pendant cinq secondes jusqu’à ce que la bande lumineuse passe au 
rouge, au vert, au bleu, puis au jaune. Relâchez ensuite le bouton. La réinitialisation est terminée.
* Veuillez réinitialiser la lampe avant de l’utiliser dans un nouvel environnement réseau.

1. Vérifiez la tension avant d’utiliser le produit. Une tension inappropriée peut endommager le produit et 
    entraîner des risques potentiels pour la sécurité.
2. Uniquement prévu pour une utilisation en intérieur.
3. Pour éviter toute défaillance précoce, la bande lumineuse ne doit être installée que dans un environnement 
    de fonctionnement dont la température est comprise entre -10 et 40 ° C (10 ° F et 104 ° F).
4. La bande lumineuse n’est pas étanche.
5. Vérifiez régulièrement le câble, le bloc d’alimentation et toutes les autres pièces. N’utilisez pas ce luminaire 
    lorsqu’une pièce est endommagée.
6. Le câble flexible externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas être remplacé. N’utilisez pas le luminaire 
    lorsque son câble ou son cordon est endommagé.
7. Les lampes ne sont pas remplaçables ; lorsque la durée de vie utile de la source lumineuse est atteinte, 
     l’intégralité du luminaire doit être remplacée.
8. Ne démontez pas le produit à titre privé.
9. Gardez la bande lumineuse à l’écart des enfants de moins de 3 ans.
10. Max. d’interconnexion de 10 m (400 po).
11. Ne tordez pas la LED figurant dans la bande lumineuse à plus de 90 degrés pour éviter tout éventuel 
      dommage.
12. Ne connectez pas la bande lumineuse à l’alimentation lorsqu’elle est dans son emballage.
13. L’interconnexion ne doit être établie qu’à l’aide des connecteurs fournis. Toute extrémité ouverte doit être 
      scellée avant utilisation.
14. N’utilisez pas le cordon lumineux lorsqu’il est recouvert ou encastré dans une surface.
15. N’ouvrez pas et ne coupez pas le cordon lumineux.
16. En conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être maintenu à une distance de séparation d’au 
       moins 20 cm entre l’antenne et le corps de l’utilisateur.

Déclaration de conformité FCC

Toute modification ou tout changement non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité 

FR
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Déclaration de conformité UE
Par la présente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de 
type YLDD005 est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE.

Mise au rebut et recyclage des DEEE
Mise au rebut appropriée de ce produit. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut 
avec les autres déchets ménagers dans toute l’UE.
TPour éviter que la mise au rebut non contrôlée des déchets ne porte atteinte à l’environnement ou à la santé 
humaine, recyclez-les de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles.
Pour renvoyer votre produit usagé, veuillez utiliser les systèmes de renvoi et de collecte ou 
contacter le détaillant auprès duquel le produit a été acheté. Il pourra collecter ce produit 
pour un recyclage respectueux de l’environnement.

peut annuler l’autorisation de l’utilisateur à employer l’équipement. Cet appareil est conforme à la partie 15 
de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, ce qui inclut les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable de 
l’équipement. Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un appareil numérique de classe 
B conformément à la partie 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Il 
n’est cependant pas garanti qu’aucune interférence n’interviendra dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de remédier à 
ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
(1) En réorientant ou déplaçant l’antenne de réception.
(2) En augmentant la distance séparant l’équipement et le récepteur.
(3) En connectant l’équipement à une prise faisant partie d’un autre circuit que celui auquel le récepteur est 
connecté.
(4) En consultant le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l’aide. 

FR
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Descrizione del prodotto

Lightstrip/Striscia 
luminosa led (2metri)

* L'immagine è a solo scopo illustrativo. La spina elettrica potrebbe differire in base agli standard locali.

* La prolunga è venduta separatamente.

Cavo di connessione 
       

Unità di controllo Connettore

Cavo di 
alimentazione

Prolunga della striscia
 led (1metro)

Adattatore di 
rete elettrica*

IT
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Installazione

Inserire l'adattatore, ruotarlo di 45 
gradi in senso orario finché non sarà 
bloccato nella sua sede.

Connetti il cavo e collega 
l'alimentatore alla rete elettrica.

Per accertarsi che le funzioni Colore da sogno e Corsa ippica funzionino normalmente:
① Dopo aver collegato la prolunga, accertarsi che la spina finale sia inserita correttamente 
      nell’estremità finale della striscia luminosa;
② Dopo aver tagliato la striscia luminosa, impostarne la lunghezza nell’app (codice QR dell’app Mijia).

Inserire l’estremità con i 4 spinotti 
nella presa corrispondente e 
stringere la fibbia.

Se occorre allungare la striscia, 
acquistare una prolunga Yeelight 
Lightstrip Pro. Aprire la fibbia 
dell’estremità finale della striscia 
luminosa, rimuovere la spina e 
collegare l’estremità con i 4 spinotti 
della prolunga all’estremità finale della 
striscia originale, quindi fissare la fibbia.

Pulire l'area di installazione, incolla 
e fissa la striscia luminosa.

Installare la spina finale sull’estremità 
finale della prolunga e stringere 
la fibbia per completare il 
collegamento.

IT
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Istruzioni per l’uso
Toccare "    " per accendere la striscia luminosa, toccare di nuovo "    " per spegnerla.
Tenere premuto "    " per scegliere il colore preferito.
Toccare due volte "    " per scegliere la modalità Colore da sogno preferita.

Specifiche tecniche

Modello: YLDD005
Flusso luminoso: 200 lm
Temperatura di esercizio: Da -10 a +40 °C
Frequenza d’esercizio: 2400–2483.5MHz(Wi-Fi)     2402-2480MHz(BT)
Potenza nominale in ingresso: 24 VDC, 0.21A, 5.1W (80in, 2m)      24 VDC, 0.88A, 21W (400in, 10m)
Potenza nominale in ingresso(Alimentatore): 100-240V ~ 50/60Hz, 0.17A, 7.5W (80in, 2m)     
                                                                                 100-240V ~ 50/60Hz, 0.6A, 24W (400in, 10m)
Connettività: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Potenza in uscita massima: 15,7 dBm(Wi-Fi)      5,7 dBm(BT)
Requisiti di sistema: Android 4.4 e iOS 10.0 o versioni successive

Controllo intelligente

IT

Questo prodotto funziona con l’app Mi Home/Xiaomi Home*. Controllo del dispositivo con l’app 
Mi Home/Xiaomi Home.

* In Europa, eccetto che in Russia, l’app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per impostazione predefinita il 
nome dell’app visualizzato sul dispositivo.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare l’app. Se l’app è già installata, si 
verrà indirizzati alla pagina di configurazione della connessione. In alternativa, cercare l’app 
"Mi Home/Xiaomi Home" nell’App Store per scaricarla e installarla.

Aprire l’app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell’angolo in alto a destra e 
seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

Nota: poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione dell’app corrente.

"Funziona con Mijia" significa che il prodotto può essere controllato con l’app Mi 
Home o con xiaoai. Tieni presente che "Funziona con Mijia" esegue solo la verifica 
a livello di software. Xiaomi e Mijia non sono responsabili per la fabbricazione, 
l’implementazione standard e la supervisione della qualità di prodotti e aziende.

Funziona con Mijia
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Configurazione con Apple HomeKit

1. Apri l'app "Home" sul tuo iPhone o iPad.
2. Fai clic sul pulsante "+" e aggiungi l'accessorio secondo le istruzioni visualizzate nell'app. Scansiona il codice QR sulla 
    destra o sotto la base del prodotto. In alternativa, inserisci il codice di 8 cifre mostrato in corrispondenza del codice QR 
    per completare l'accesso.
*  Assicurarsi che la rete Wi-Fi sia disponibile e che sia possibile accedere ad Internet. Questo prodotto non è compatibile 
    con la rete 5GHz.
*  Per garantire la migliore compatibilità con Homekit, si consiglia di utilizzare iOS 9 o versioni successive.
*  I codici HomeKit sono indicati sotto la base di controllo. Nel caso di ripristino alle impostazioni di fabbrica sarà necessario 
    inserire nuovamente il codice di associazione. 
Apple è un marchio registrato di Apple LLC.
L'uso del badge "Works with Apple" indica che un accessorio è stato progettato per funzionare specificamente con la 
tecnologia identificata nel badge ed è stata certificata dallo sviluppatore per soddisfare gli standard prestazionali di Apple. 
Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di sicurezza e 
normativi.
HomeKit è un marchio di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, si consiglia l'ultima versione di iOS o iPadOS.
Home hub
Un utente in possesso di Apple TV (4a generazione o successiva) con tvOS 10 o successiva, un iPad con iOS 10 o successivo 
o un HomePod può controllare gli accessori abilitati per HomeKit lontano da casa ed automaticamente, tramite eventi 
come l'ora del giorno, la posizione dell'utente, il rilevamento di un sensore di movimento o l'opportuna interazione con 
altro accessorio.

Ripristino alle impostazioni di fabbrica

Scollegare l'alimentazione. Premere il pulsante di accensione e ricollegare l'alimentazione senza rilasciare il pulsante di 
accensione. Tenere il pulsante premuto per cinque secondi finchè la striscia LED diventa rossa, verde e blu e fino a diventare 
gialla. Successivamente, rilasciare il pulsante di accensione. Il risulterà quindi completato.
* Ripristinare il dispositivo prima di utilizzarlo con una nuova rete WiFi.

Dichiarazione di Conformità

Con la presente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di 
tipo YLDD005 è conforme alla Diretiva 2014/53/UE.

IT
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1. Controllare la tensione di rete prima di utilizzare il prodotto. Una tensione errata può danneggiare il prodotto e causare 
    potenziali pericoli per la sicurezza.
2. Solo per uso interno.
3. Per prevenire malfunzionamenti e danni imprevisto, il prodotto deve essere adoperato solo in condizioni operative 
    comprese tra: -10 ℃ e + 40 ℃ (da 10 ℉ e 104 ℉ ).
4. Il prodotto non è impermeabile.
5. Regularly check the cable, the power supply and all other parts . Do not use this luminarie when any part is damaged.
6. Controllare regolarmente il cavo, l'alimentatore e tutte le altre parti. Non utilizzare il prodotto quando una delle sue parti è 
    danneggiata.
7. Le lampade non possono essere sostituite; quando la fonte luminosa giunge al termine della propria vita 
    utile è necessario sostituire l'intero apparecchio di illuminazione.
8. Non smontare il dispositivo.
9. Tenere lontano da bambini di età inferiore ai 3 anni.
10. La massima lunghezza raggiungibile con le estensioni è di 10metri.
11. Non piegare la striscia led con un angolo di oltre 90 gradi per prevenire ogni possibile danneggiamento del   prodotto.
12. Non collegare la striscia luminosa all'alimentazione se è nella confezione.
13. L'interconnessione deve essere effettuata solo mediante l'uso dei connettori forniti. Qualsiasi estremità aperta deve 
      essere sigillata prima dell'uso.
14. Non accendere il tubo luminoso quando è coperto da altri ogge_x005fi o incassato dentro una superficie.8. Nie wolno 
      otwierać ani przecinać listwy świetlnej.
15. Non aprire o tagliare il tubo luminoso.
16. In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra 
      l’antenna e il corpo dell’utente.

Avvertenze

WEEE Disposal and Recycling

Si prega di smaltire correttamente questo prodotto. Si prega di rispettare i regolamenti locali in materia di smaltimento 
dei rifiuti. Il simbolo di fianco esposto indica che gli apparecchi elettrici usati devono essere portati presso un centro 
specializzato di smaltimento rifiuti e non devono essere smaltiti con i rifiuti ordinari.
Per prevenire possibili danni all'ambiente o alle persone dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, è necessario 
riciclarlo responsabilmente e promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse.
Per lo smaltimento del prodotto usato, utilizzare la rete di smaltimento e raccolta o contattare il rivenditore presso 
cui è stato acquistato il prodotto. Il rivenditore può ritirare questo prodotto per un riciclaggio sicuro per l'ambiente.

IT
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Descripción de producto

Tira de luz (80in)

* El conector dependerá de cada territorio. La imagen proporcionada es solo para fines ilustrativos.

* La extensión debe adquirirse separadamente.

Cable de datos 

Controlador Connector

Cable de carga

Extensión Tira de luz Plus 
(40in cada una)

Adaptador*

ES
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Instalación

Conecte el adaptador, rotando 
45 grados en el sentido del reloj 
hasta que se ajuste.

Conecte y enchufe a la unidad 
de carga.

Para asegurarse de que las funciones Color de sueño y Carrera de caballos 
funcionen con normalidad:
① Después de conectar la tira de extensión, asegúrese de que la clavija del extremo 
      final esté correctamente conectada en el extremo de la tira de luces;
② Después de cortar la tira de luces, ajuste la longitud de la tira en la aplicación 
      (código QR de la aplicación Mijia).

Inserte el extremo de cuatro 
clavijas en el enchufe 
correspondiente y fije el broche.

Si la tira de luces se debe extender, 
compre Yeelight Lightstrip Pro Extension. 
Abra el broche del extremo de la tira de 
luces, retire la tapa del extremo final, 
conecte el extremo de cuatro clavijas de 
la tira de extensión al extremo final de la 
tira original y ajuste broche.

Limpie la superficie a instalar, 
enganche y fije la tira de luz.

Coloque la tapa en el extremo 
final de la pieza de extensión 
y ajuste el broche para 
completar la conexión.

ES



26

Instrucciones de uso

Parameters
Model No.: YLDD005
Luminous Flux: 200 lm
Temperatura de funcionamiento: -10 ~ 40° C
Frecuencia de servicio: 2400–2483.5MHz(Wi-Fi)      2402-2480MHz(BT)
Potencia de entrada: 24 VDC, 0.21A, 5.1W (80in, 2m)      24 VDC, 0.88A, 21W (400in, 10m)
Potencia de entrada(Adaptador):100-240V ~ 50/60Hz, 0.17A, 7.5W(80in, 2m)      
                                                                  100-240V ~ 50/60Hz, 0.6A, 24W(400in, 10m)
Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Potencia de salida máxima:15,7 dBm(Wi-Fi)      5,7 dBm(BT)
System Requirements: Android 4.4 & iOS 10.0 or above

Control inteligente

Toque "    " para encender la tira de luces; toque "    " nuevamente para 
apagar la tira de luces.
Mantenga pulsado "    " para elegir su color favorito.
Toque "    " dos veces para elegir su modo favorito de Color de sueño.

ES

Este producto funciona con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. Controle su dispositivo e interactúe con 
él y con otros dispositivos domésticos inteligentes con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.

* La aplicación se llama Xiaomi Home en Europa, excepto en Rusia. El nombre de la aplicación que se 
muestre en su dispositivo debe tomarse como la predeterminada.

Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación. Si la aplicación ya 
está instalada, se le dirigirá a la página de configuración de la conexión. También 
puede buscar «Mi Home/Xiaomi Home» en la tienda de aplicaciones para 
descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, pulse «+» en la parte superior 
derecha y siga los mensajes para añadir su dispositivo.

Nota: puede que se haya actualizado la versión de la aplicación, siga las instrucciones según la versión 
actual de la aplicación.
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Control Inteligente Apple Home Kit

1. Abra la App Home en su iPhone o iPad.
2. Presione el botón "+" , y añada el accesorio siguiendo las indicaciones de la App. Escanee el código QR 
    a la derecha o debajo del producto. Alternativamente, añada el código de 8 dígitos que se muestra debajo 
    del código QR para completar el acceso.
*  asegúrese que la red Wifi está disponible y puede acceder a Internet. Este producto no es compatible con 
    redes 5G.
*  Para asegurar compatibilidad con Homekit, se recomienda el uso de iOS 9 o superior.
*  Los códigos Homekit están indicados debajo de la base del controlador. Esos códigos son necesarios para 
    hacer el reset.
Apple es una marca registrada por Apple LLC.
El uso del logo Works with Apple significa que el accesorio se ha diseñado para funcionar específicamente con 
la tecnología indicada en el logo, y ha sido certificado por el desarrollador para cumplir con los estándares de 
Apple. Apple no se hace responsable del funcionamiento del dispositivo o del cumplimiento de las 
regulaciones de seguridad. Homekit es una marca registrada por Apple Inc., registrada en US y otros países.
Para controlar es te dispositivo compatible con Homekit, se recomienda utilizar la última versión de iOS o 
iPadOS.
Home Hub
El usuario que tiene un Apple TV (4ª generación o superior) con tvOS 10 o superior, un iPad con iOS 10 o 
superior,  o un HomePod, puede controlar accesorios compatibles con Homekit a distancia y automáticamente 
bajo criterios como hora del día, localización, sensores o la acción de un accesorio.

ES

«Funciona con Mijia» significa que el producto se puede controlar con la aplicación 
Mi Home o xiaoai. Tenga en cuenta que «Funciona con Mijia» solo lleva a cabo una 
verificación a nivel de software. Xiaomi y Mijia no son responsables de la fabricación, 
la implementación estándar y la supervisión de calidad de los productos y las 
empresas.

Funciona con Mijia
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Avisos
1. Revise el voltaje antes de usar el producto. Un voltaje no adecuado puede dañar el producto y ocasionar 
    peligro.
2. Para uso en interiores solamente.
3. Para prevenir fallos, la tira de luz solo debe ser utilizada en entornos con una temoeratura entre -10 y 40 
    grados.
4. La tira no es a prueba de agua.
5. Chequee regularmente el cable, la fuente de alimentación y el resto de partes. No lo utilice con cualquiera 
    de las partes dañadas.
6. Ninguna de las partes puede ser reemplazada. No lo utilice si el cable está dañado.
7. Las lamparas no son sustituibles, cuando la fuente de luz alcanza el fin de su vida útil se debe reemplazar la 
    luminaria al completo.
8. No desmonte ninguna parte del producto.
9. Mantenga la tira alejada de niños por debajo de 3 años.
10. máxima distancia interconectado de 10 metros.
11. No doble el LED dentro de la tira más allá de 90 grados para evitar daños.
12. No conecte la tira a la fuente de alimentación cuando esté dentro del packaging.
13. Las conexiones deben realizarse únicamente con los conectores suministrados. 
14. No utilice la cuerda de luz cuando esté cubierta o empotrada en una superficie.
15. No abra ni corte la cuerda de luz.
16. En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre 
       la antena y el cuerpo del usuario.

Como resetear

Desconecte la fuente de alimentación. Presione el botón reconecte la alimentación sin soltar el botón. 
Mantenga presionado el botón durante cinco segundos hasta que la tira de luz pase de rojo, verde y amarillo, y 
pase a amarillo. Luego suelte el botón para completar el reset.
* Por favor, resetee el producto antes de utilizarlo en una nueva red.

ES
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Declaración de Conformidad EU

Por la presente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico YLDD005 cumple con la Directiva 2014/53/UE.

WEEE desechado y reciclado

Desechado correcto de éste producto. Éste marcado indica que éste producto no debe ser desechado junto a 
otros desechos domésticos en la UE.
Para prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por el desechado descontrolado, recicle 
y promueva actitudes sostenibles.
Para devolver el producto , utilice los sistemas de reciclaje o contacte al distribuidor donde 
compró el producto.

ES
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Описание устройства

Светодиодная лента (80in)

* Адаптер питания будет соответствовать стандарту, применяемому на территории продаж. 
Изображение является схематическим и показано только для справки.

* Удлинитель необходимо приобретать отдельно.

Соединительный
кабель 

Контроллер Разъем для
соединения

Кабель питания

Удлинитель
Lightstrip Plus Extension
(40in каждый)

Адаптер питания*

RU
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Установка

Присоедините адаптер,
поверните на 45 градусов по
часовой стрелке и
зафиксируйте на месте.

Вставте адаптер питания 
в розетку и подсоедините 
разъем питания как 
показано на рисунке.

Убедитесь, что функции в режиме цветных снов и режиме скачек работают 
правильно, выполнив следующие действия:
① после подключения удлинительной ленты с убедитесь, что хвостовая 
      заглушка правильно вставлена в конечный участок световой ленты;
② после обрезания световой ленты задайте ее длину в приложении (QR-код 
     приложения Mijia).

Вставьте конец с 4 контактами 
в соответствующий разъем и 
затяните зажим.

При необходимости удлинения 
световой ленты, приобретите 
Yeelight Lightstrip Pro Extension. 
Откройте задний концевой 
зажим световой ленты, 
снимите хвостовую заглушку, 
соедините конец с 4 контактами 
удлинительной ленты с конечным 
участком оригинальной ленты и 
затяните зажим.

Очистите место установки 
ленты, Поместите и 
зафиксируйте ленту.

Установите хвостовую 
заглушку на конечный 
участок удлинительной 
части и затяните зажим, 
чтобы завершить 
подключение.

RU
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Инструкция по использованию

Нажмите "   " для включения световой ленты; нажмите "   " снова для выключения 
световой ленты.
Нажмите и удерживайте "   ", чтобы выбрать любимый цвет.
Нажмите два раза на "   ", чтобы выбрать любимый цвет в режиме цветных снов.

Характеристики
Модель: YLDD005
Световой поток: 200 lm
Рабочая температура: -10 – +40 ° C
Рабочий диапазон частот: 2400–2483.5МГц.(Wi-Fi)     2402-2480МГц.(BT)
Номинальная потребляемая мощность: 24 VDC, 0.21A, 5.1Вт (80in, 2m)      24 VDC, 0.88A, 21Вт (400in, 10m)
Номинальная потребляемая мощность(Адаптер): 100-240В~ 50/60Гц 0.17A, 7.5 Вт (80in, 2m) 
                                                                                                           100-240В~ 50/60Гц 0.6A, 24 Вт (400in, 10m)
Связь: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Максимальная выходная мощность: 15,7 дБм.(Wi-Fi)      5,7 дБм.(BT)
Системные требования: Android 4.4 & iOS 10.0 or above

Управление
Для работы изделия используется приложение Mi Home / Xiaomi Home*. Используйте приложение 
Mi Home / Xiaomi Home для управления устройством и взаимодействия с этим и другими «умными» 
бытовыми устройствами.

* В Европе (кроме России) приложение называется Xiaomi Home. Выбирайте приложение, которое по 
умолчанию отображается для вашего устройства.

Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить и установить приложение. Если 
приложение уже установлено, откроется экран подключения. Для загрузки 
и установки приложения можно также выполнить в магазине поиск: «Mi 
Home / Xiaomi Home».
Откройте приложение Mi Home / Xiaomi Home, нажмите «+» в правом 
верхнем углу и следуйте инструкциям, чтобы добавить устройство.

Примечание: может быть доступна более новая версия приложения. Следуйте инструкциям в 
актуальной версии.
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Управление Apple HomeKit
1. Откройте приложение Home на своем iPhone или iPad.
2. Нажмите кнопку «+» и добавьте аксессуар согласно подсказкам в приложении. Сканируйте QR-код 
справа или под основанием продукта. Или введите 8-значный код, показанный над QR-кодом, чтобы 
завершить доступ.
* Убедитесь, что сеть Wi-Fi доступна, и имеет доступ к Интернету. Этот продукт не совместим с сетью 5G.
* Для обеспечения совместимости Homekit рекомендуется использовать iOS 9 или выше.
* Коды HomeKit указываются под основанием устройства. Обратите внимание, что коды HomeKit 
требуются каждый раз после сброса настроек либо переустановки ПО.
Apple является торговой маркой Apple LLC.
* Использование значка Works with Apple означает, что аксессуар был разработан специально для 
работы с технологией, указанной на значке, и был сертифицирован разработчиком на соответствие 
стандартам производительности Apple. Apple не несет ответственности за работу этого устройства или 
его соответствие стандартам безопасности и нормативным требованиям. HomeKit является товарным 
знаком Apple Inc., зарегистрированным в США и других странах.
Для управления этим аксессуаром с поддержкой HomeKit рекомендуется последняя версия iOS или 
iPadOS. Для работы необходим домашний хаб (роутер).
Если вы являетесь владельцем Apple TV (4-го поколения или более поздней версии) с tvOS 10 или более 
поздней версии, iPad с iOS 10 или более поздней версии или HomePod, вы можете управлять 
аксессуарами с поддержкой HomeKit вне дома, а также автоматически с помощью таких настроек, как 
время суток, местоположение, обнаружения или действия аксессуара.

Восстановление заводских настроек
Отключите питание из сети. Нажмите и удерживайте кнопку включения и снова подключите 
устройство к источнику питания, не отпуская кнопку включения. Удерживайте кнопку в течение пяти 
секунд, пока светодиодная лента поменяет цвета по порядку (красный, зеленый, синий и не станет 
желтой). Затем отпустите кнопку. Сброс завершен.
* Пожалуйста, перезагрузите устройство, если вы изменили настройки беспроводной сети.

«Поддержка работы с Mijia» означает, что изделием можно управлять с 
помощью приложения Mi Home или xiaoai. Обратите внимание, что поддержка 
работы с Mijia означает проведение проверки только на программном уровне. 
Компании Xiaomi и Mijia не несут ответственности за производство, следование 
стандартам и контроль качества изделий на предприятиях.

Поддержка работы с Mijia

RU
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Меры предостороженности
1. Проверьте напряжение перед использованием продукта. Неправильное напряжение может 
     повредить изделие и создать потенциальную угрозу безопасности.
2. Только для использования внутри помещения.
3. Во избежание преждевременного выхода изделия из строя светодиодную ленту следует 
     использовать только в диапазоне от 10 ℉ до 104 ℉ (от -10 ℃ до + 40 ℃ ).
4. Светодиодная лента не является водонепроницаемой.
5. Регулярно проверяйте кабель, блок питания и все остальные детали. Не используйте это устройство, 
    если какая-либо часть повреждена.
6. Внешний гибкий кабель или шнур этого светильника не может быть заменен. Не используйте 
     светильник, если кабель или шнур повреждены.
7. Лампы не подлежат замене. Когда источник света перегорит, следует заменить весь светильник.
8. Не разбирайте изделие самостоятельно.
9. Не допускайте использования устройством детьми младше 3 лет.
10. Макс длинна световой части - 10 метров.
11. Не перегибайте светодиодную ленту более чем на 90 градусов, чтобы избежать возможных 
       повреждений.
12. Не подключайте светодиодную ленту к адаптеру питания, когда он находится в упаковке.
13. Соединение должно производиться только с использованием прилагаемых разъемов. Любой 
       открытый разъем должен быть закрыт перед использованием.
14. Запрещается накрывать световой шнур и встраивать его в поверхность.
15. Запрещается разрезать и разбирать световой шнур.
16. При обычных условиях использования между антенной этого оборудования и телом пользователя 
       должно сохраняться расстояние не менее 20 см.

Соответствие стандартам FCC

Любые изменения или модификации, не одобренные стороной, ответственной за соответствие 
стандартам, могут лишить пользователя права на эксплуатацию оборудования. Данное устройство 
соответствует части 15 правил FCC.
Соответствие стандартам подчиняется следующим двум условиям:
(1) Это устройство не может создавать вредных помех, и (2) это устройство должно принимать 
любые получаемые помехи, включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу. Данное 
оборудование было проверено и признано соответствующим ограничениям для цифровых устройств 
класса B, в соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения предназначены для обеспечения 
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EU Декларация соответствия

Настоящим компания Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. заявляет, что тип 
радиооборудования YLDD005 соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU.

разумной защиты от вредных помех в жилых помещениях.
Данное оборудование генерирует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно установлено 
и используется не в соответствии с инструкциями, может создавать вредные помехи для радиосвязи. 
Тем не менее, нет никакой гарантии, что помехи не возникнут при правильной установке. Если это 
оборудование создает вредные помехи для приема радио или телевидения, что можно определить, 
выключив и включив устройство, пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи одним 
или несколькими из следующих способов:
(1) Изменить ориентацию или местоположение устройства.
(2) Увеличьте расстояние между устройством и приемником.
(3) Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен приемник.
(4) Обратиться за помощью в сервисный центр.

Утилизация и переработка

Устройство необходимо утилизировать правильно. Эта маркировка указывает на то, что этот продукт 
не следует утилизировать вместе с другими бытовыми отходами на всей территории ЕС.
Чтобы предотвратить возможный вред окружающей среде или здоровью людей от неконтролируемой
утилизации отходов, утилизируйте их ответственно, чтобы способствовать повторному 
использованию материальных ресурсов.
Чтобы вернуть использованное устройство, пожалуйста, используйте системы сбора или 
свяжитесь с продавцом, где продукт был куплен. Они могут принять этот продукт для 
экологически безопасной переработки.
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Budowa urządzenia

Taśma (200cm)

* Wygląd ładowarki może się różnić w zależności od rejonu.

* Rozszerzenie musi być zakupione osobno.

Kabel danych

Sterownik Łącznik

Kabel zasilania

Lighstrip Plus
(100cm każdy)

Kabel zasilania
Ładowarka*

PL
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Montaż

Złóż adapter. (Obróć o 45 stopni
po włożeniu).

Podłącz do zasilania.

Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie trybów Dream Color i Horse Race:
① Po podłączeniu taśmy rozszerzającej upewnij się, że zaślepka końcowa jest 
      prawidłowo zamocowana na tylnym końcu taśmy.
② Po przecięciu taśmy ustaw długość taśmy w aplikacji (kod QR aplikacji Mijia).

Włóż końcówkę z 4 stykami do 
odpowiedniego gniazda i zamknij 
zapięcie.

Jeśli taśmę oświetleniową należy 
przedłużyć, kup rozszerzenie Yeelight 
Lightstrip Pro Extension. Otwórz 
zapięcie na tylnym końcu taśmy 
oświetleniowej, wyjmij zaślepkę, 
podłącz koniec taśmy rozszerzenia 
z 4 stykami do tylnego końca 
podstawowej taśmy oświetleniowej i 
zamknij zapięcie.

Przemyj miejsce montażu, Przylep 
taśmę.

Zamocuj zaślepkę na tylnym 
końcu części rozszerzenia i 
zamknij zapięcie, aby zakończyć 
podłączanie.

PL
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Instrukcja obsługi

Parameters

Model: YLDD005
Jasność: 200 lm
Temperatura eksploatacji: od -10°C do +40°C
Częstotliwość robocza: 2400–2483.5MHz(Wi-Fi)     2402-2480 MHz(BT)
Zasilanie znamionowa: 24 VDC, 0.21A, 5.1W(80in, 2m)      24 VDC, 0.88A, 21W(400in, 10m)
Zasilanie znamionowe(Zasilacz): 100–240V ~ 50/60Hz, 0.17A, 7.5W(80in, 2m) 
                                                           100–240V ~ 50/60Hz, 0.6A, 24W(400in, 10m)
Łączność: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Maksymalna moc wyjściowa:15,7 dBm(Wi-Fi)      5,7 dBm(BT)
Wymagania systemowe: Android 4.4, iOS 10.0 lub nowszee

Inteligentne sterowanie

Naciśnij „    ”, aby włączyć taśmę oświetleniową; naciśnij „    ” ponownie, aby ją wyłączyć.
Naciśnij i przytrzymaj „    ”, aby wybrać ulubiony kolor.
Naciśnij dwukrotnie „    ”, aby wybrać ulubiony tryb Dream Color.

PL

Ten produkt współpracuje z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home*. Steruj urządzeniem w aplikacji 
Mi Home/Xiaomi Home.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiązuje w Europie (za wyjątkiem Rosji). Nazwa aplikacji wyświetlana w urządzeniu 
użytkownika jest obowiązująca.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, 
nastąpi przekierowanie do strony konfiguracji połączenia. Aby pobrać i zainstalować 
aplikację, możesz też wyszukać nazwę „Mi Home/Xiaomi Home” w sklepie z aplikacjami.

Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi Home, naciśnij przycisk „+” w górnym prawym rogu 
ekranu i wykonaj polecenia, aby dodać urządzenie.

Uwaga: Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj instrukcje bieżącej wersji aplikacji.
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Inteligentne sterowanie

1. Otwórz aplikację Home na swoim iPhone lub iPad.
2. Naciśnij „+” i dodaj urządzenie podążając za powiadomieniami na ekranie. Zeskanuj kod QR po prawej lub na spodzie 
urządzenia. Możesz również ręcznie wprowadzić 8-znakowy kod.
• Upewnij się, czy nadajnik WiFi działa i masz dostęp do internetu. Urządzenie to nie jest kompatybilne z siecią 5G.
• Aby urządzenie poprawnie działało z HomeKit, zaleca się posiadać system iOS 9 lub nowszy.
• Kody HomeKit podane są na spodzie sterownika. Są one potrzebne za każdym razem, gdy urządzenie zostanie uruchomione 
ponownie.
Apple jest znakiem towarowym Apple LLC.
Firma Apple nie ponosi odpowiedzialności za działanie i kompatybilność urządzenia. Zalecane jest posiadanie najnowszej 
wersji iOS lub iPadOS.
Home hub
Użytkownicy posiadający Apple TV (4 generacji lub nowszej) z tvOS 10 lub nowszym, iPad z iOS10+ lub HomePod mogą 
sterować urządzeniem na odległość oraz ustawiać harmonogramy działania.

Ponowne uruchomienie

Odłącz zasilanie. Wciśnij przycisk włączania/wyłączania i trzymając go podłącz urządzenie do zasilania. �Przytrzymaj przycisk 
jeszcze przez pięć sekund, aż taśma będzie się świecić na czerwono, zielono, niebiesko �oraz na końcu żółto. Puść przycisk, 
aby zakończyć ponowne uruchamianie.
* Lampę należy w ten sposób uruchomić ponownie, jeśli ma być połączona z nową siecią.

PL

„Działa z Mijia” oznacza, że produktem można sterować za pośrednictwem aplikacji Mi Home 
lub xiaoai. Należy zauważyć, że „Działa z Mijia” przeprowadza jedynie weryfikację na poziomie 
oprogramowania. Xiaomi i Mijia nie odpowiadają za produkcję, wdrażanie standardów i nadzór 
nad jakością produktów i przedsiębiorstw.

Działa z Mijia



40

Utylizacja oraz recycling

Deklaracja zgodności UE

Oznaczenie to symbolizuje, że urządzenie to nie może być utylizowane z pozostałymi odpadami domowymi.
Aby uniknąć szkód dla środowiska oraz ludzkiego zdrowia, należy zutylizować urządzenie w odpowiedni 
sposób lub skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony, aby poddać 
urządzenierecyklingowi.

9. Trzymaj taśmę z dala od dzieci poniżej 3 roku życia.
10. Maksymalna długość wynosi 10 metrów.
11. Nie zginaj diod LED wewnątrz taśmy pod kątem większym niż 90 stopni, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.
12. Nie podłączaj taśmy do zasilania, jeśli nadal jest w opakowaniu.
13. Połączenia mogą być przeprowadzane tylko za pomocą dołączonych łączników. Każda otwarta końcówka musi zostać 
      zabezpieczona przed użyciem.
14. Nie wolno używać listwy świetlnej pod przykryciem lub w zagłębieniach.
15. Nie wolno otwierać ani przecinać listwy świetlnej.
16. W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować się w odległości 20 cm od anteny i ciała 
      użytkownika.

Niniejszym firma Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd., oświadcza,że urządzenie radiowe typu YLDD005 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

PL

Ostrzeżenia

1. Sprawdź napięcie przed użyciem urządzenia. Nieodpowiednie napięcie może uszkodzić produkt i stworzyć niebezpieczeństwo.
2. Do użytku wewnętrznego.
3. Aby zapobiec awarii, taśma powinna być zamontowana w miejscach z temperaturą od -10°C do +40°C.
4. Taśma nie jest wodoodporna.
5. Regularnie sprawdzaj kabel, zasilacz oraz inne części. Nie używaj taśmy, jeśli którakolwiek jej część posiada uszkodzenia.
6. Zewnętrzny kabel nie może zostać wymieniony.
7. Lamp nie da się wymienić. Po zakończeniu żywotności źródła światła należy wymienić całą oprawę.
8. Nie należy rozkręcać urządzenia na własną rękę.
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Descrição do produto

Lightstrip (2 m)

* O plugue estará sujeito ao padrão do território de vendas. A imagem mostrada acima é apenas para 
referência.

*  A extensão deve ser comprada separadamente.

Cabo de dados 

Controlador Conector

Cabo de energia

Extensão Lightstrip Plus 
(1 m cada)

Adaptador*

PT
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Instruções de configuração

Conecte o adaptador, gire 45 
graus no sentido horário e encaixe 
no lugar.

Conecte a fonte de alimentaçã.

Para garantir que as funções de Cor dos Sonhos e Corrida de Cavalos operem normalmente:
① Após conectar a fita de extensão, certifique-se de que o plugue da parte traseira 
     esteja corretamente conectado na extremidade traseira da fita de luz;
② Após cortar a fita de luz, ajuste o comprimento da fita de luz no aplicativo (código 
     QR do aplicativo Mijia).

Insira a extremidade com 4 pinos 
no soquete correspondente e 
aperte a trava.

Se a fita de luz precisar ser 
estendida, compre a extensão 
Yeelight Lightstrip Pro. Abra a trava 
de extremidade traseira da fita 
de luz, remova o plugue da parte 
traseira, conecte a extremidade 
com 4 pinos da faixa de extensão 
com a extremidade traseira da fita 
original e aperte a trava.

Limpe a superfície da 
instalação. Cole e fixe o feixe 
de luz.

Instale o plugue da parte 
traseira na extremidade 
traseira da parte de extensão 
e aperte a trava para concluir 
a conexão.

PT
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Instruções de uso

Parâmetros

Número do modelo: YLDD005
Fluxo luminoso: 200 lm
Temperatura de operação: -10 ºC a 40 ° C 
Bandas de frequência: 2.400 MHz a 2.483,5 MHz (Wi-Fi); 2.402 MHz a 2.480 MHz (BT)
Entrada nominal: 24 VCC, 0,21 A, 5,1 W (80 pol., 2 m) 24 VCC, 0,88 A, 21 W (400 pol., 10 m)
Entrada nominal (adaptador): 100-240 V a 50/60 Hz, 0,17 A, 7,5 W (80 pol., 2 m)
                                                             100-240 V a 50/60 Hz, 0,6 A, 24 W (400 pol, 10 m)
Potência máxima de saída: 15,7 dBm (Wi-Fi) 5,7 dBm (BT)
Conectividade: Wi-Fi EEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Requisitos do sistema: Android 4.4 e iOS 10.0 ou mais recente

Controle Inteligente

Toque em "    " para acender a fita; toque em "    " novamente para apagá-la.
Mantenha "    " pressionado para escolher sua cor favorita.
Toque duas vezes em "    " para escolher seu modo de Cor dos Sonhos favorito.

PT

Este produto é compatível com a aplicação Mi Home/Xiaomi Home*. Controle o seu dispositivo com a 
aplicação Mi Home/Xiaomi Home.

* Na Europa, a aplicação é denominada Xiaomi Home (exceto na Rússia). O nome da aplicação apresentado 
no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação. A página de configuração 
da ligação será aberta se a aplicação já estiver instalada. Também pode 
pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicações para a transferir e 
instalar.
Abra a aplicação Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior 
direito. De seguida, siga as instruções para adicionar o dispositivo. 

Nota: a versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as instruções com base na versão atual da 
aplicação.  
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Controle inteligente Apple Homekit

1. Abra o aplicativo Home no seu iPhone ou iPad.
2. Clique no botão "+" e adicione o acessório de acordo com as instruções do aplicativo. Faça leitura do código 
QR à direita ou sob a base do produto. Você também pode inserir o código de 8 dígitos mostrado acima do 
código QR para concluir o acesso.
* Certifique-se de que a rede Wi-Fi está disponível e de que você pode acessar a Internet adequadamente. Este 
produto não é compatível com a rede 5G.
*  Para garantir a compatibilidade adequada do Homekit, é recomendável usar o iOS 9 ou mais recente.
*  Os códigos do Homekit são indicados na base do controlador. Observe que os códigos do Homekit sempre 
são necessários para redefinição.
Apple é uma marca comercial da Apple LLC.
O uso do emblema “Compatível com aparelhos Apple” significa que um acessório foi projetado para 
funcionar especificamente com a tecnologia identificada no emblema e foi certificado pelo desenvolvedor 
para atender aos padrões de desempenho da Apple. 
A Apple não é responsável pela operação deste dispositivo ou sua conformidade com os padrões de 
segurança e regulamentares.
Apple, HomeKit, iPad e iPhone são marcas comerciais da Apple Inc. registradas nos Estados Unidos e em 
outros países.
Para controlar este acessório habilitado para HomeKit, recomendamos a versão mais recente do iOS ou 
iPadOS.
Hub residencial
Um cliente que possui uma Apple TV (4ª geração ou posterior) com tvOS 10 ou mais recente, um iPad com 
iOS 10 ou mais recente ou um HomePod pode controlar acessórios compatíveis com HomeKit longe de casa 
e automaticamente por meio de gatilhos como hora do dia, localização , detecção de sensor ou ação de um 
acessório.

PT

"Compatível com Mijia" significa que o produto pode ser controlado pelo aplicativo 
Mi Home ou xiaoai. Observe que "Compatível com Mijia" só realiza verificação a nível 
de software. A Xiaomi e a Mijia não são responsáveis pela fabricação, implementação 
de normas e supervisão de qualidade dos produtos e empresas.

Compatível com Mijia
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Como redefinir

Avisos

Desconecte a energia. Pressione o botão liga/desliga e reconecte à fonte de alimentação sem soltar. HSegure 
o botão por cinco segundos até que o feixe de luz flua em vermelho, verde, azul e mude para amarelo. Em 
seguida, solte o botão. A reinicialização está concluída.
* Reinicie a lâmpada antes de usá-la em um novo ambiente de rede.

1. Verifique a tensão antes de usar o produto. A tensão inadequada pode danificar o produto e causar riscos 
     potenciais à segurança.
2. Exclusivo para uso em ambientes internos.
3. Para evitar falha prematura do produto, a Lightstrip só deve ser instalada em ambiente operacional variando 
    entre: -10 ℃ a + 40 ℃ (10 ° F a 104 ºF).
4. A Lightstrip não é à prova d'água.
5. Verifique regularmente o cabo, a fonte de alimentação e todas as outras peças. Não use esta luminária se 
    alguma peça estiver danificada.
6. O cabo flexível externo ou fio desta luminária não pode ser substituído. Não use a luminária quando o cabo 
    ou fio estiver danificado.
7. As lâmpadas não são substituíveis; quando a fonte de luz chega ao fim da vida útil, toda a luminária deve 
    ser substituída.
8. Apenas técnicos com devido conhecimento devem desmontar o produto.
9. Mantenha a Lightstrip longe de crianças menores de 3 anos.
10. Interconexão máxima de 10 m (400 pol.).
11. Não dobre o LED dentro da Lightstrip em mais de 90 graus para evitar possíveis danos.
12. Não conecte a Lightstrip à fonte de alimentação quando estiver no pacote.
14. A interconexão deve ser feita apenas com o uso dos conectores fornecidos. Qualquer extremidade aberta 
      deve ser vedada antes do uso.
14. Não use a luz de fita quando coberta ou embutida em uma superfície.
15. Não abra ou corte a luz de fita.
16. Em condições normais de uso, este equipamento deve ser mantido a uma distância de separação de pelo 
       menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.

PT
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Declaração de conformidade da UE

Pelo presente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd., declara que o equipamento de rádio do 
tipo YLDD005 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 

PT

Declaração de Conformidade da FCC

Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela 
conformidade podem anular a autoridade do usuário em operar o equipamento. Este dispositivo está em 
conformidade com a Parte 15 das regras da FCC.
A operação está sujeita às duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo interferência que pode causar operação indesejada. Este equipamento foi 
testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 
das Regras da FCC. Esses limites foram projetados para proporcionar proteção razoável contra interferências
prejudiciais em uma instalação residencial.
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de 
acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não 
há garantia de que não ocorrerá interferência em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando 
o equipamento, o usuário é recomendado a tentar corrigir a interferência por uma ou mais das seguintes 
medidas:
(1) Reoriente ou reposicione a antena receptora.
(2) Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
(3) Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado.
(4) Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV com experiência para obter ajuda. 



Descarte e reciclagem de WEEE

Descarte correto deste produto. Esta marca indica que este produto não deve ser descartado com outros 
resíduos domésticos em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana decorrentes do descarte descontrolado de 
resíduos, recicle-o de maneira responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de devolução e coleta ou entre em contato 
com o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem receber este produto para realizar a 
reciclagem ecologicamente correta.
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